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VY crarti pocmimxkyerbest koHuent EMITATIS sk KOrHITHBHO-KOMYHIKaTMBHE YTBOPEHHS
(BTivieHe B cyd4acHiil aHIIIKCHKi MOBI IMEHHHKOM empathy Ta Horo moxiAHWUMH) i3 3aTy4CHHSIM
MOJIyCHOTO CTPYKTYpYBaHHs. 30KpeMa, MPOaHaJTi30BaHO aKCIOJOTIYHMHA MOJIYC 3 aKTyalli3ali€io
HOro OCHOBHHUX CKJIaJ0BUX. BH3HaueHO, 110 CKJIaJHUKAMM AaKCIOJIOTIYHOIO MOJyCy eMmmartii €
MIO3UTHBHA IICUXOJIOTIYHA OIlIHKA, HEraTMBHA IICUXOJIOriYHAa OLIHKA, NO3UTHBHA €THYHA OILIHKA,
MTO3UTUBHA TEJICOJIOTIYHA OI[IHKA Ta HETaTUBHA TEJIEOJIOTIYHA OI[IHKA.

Kniwowuosi cnosa: emnamis, axcionocidnuii MoOyc, NCUXONO2IYHA OYIHKA, emMUuyYHad OYIHKA,

meneonocivHa OYiHKa.

OcTtanHIM YacoM akTyami3ailiss KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOMIl SK 1MaHEHTHOI
CKJIaJIOBOI JIFOJICBKOTr0 OyTTs HaOyBae Bce OUIBIIOI Baru, 110 nepeadavae BUALICHHS
i peamizailiro rITMOMHHOI MPUPOIU THBAPIAHTHUX KOHCTAHT 1 epudepiitHuX 3MIHHUX
CHiKyBaHHA. BoOHM CKJajaloTh 1€papxi3oBaHi KOMIUIEKCH B  MOJCIIOBaHHI
rapMOHIMHOI KOMYHIKaIlli, JE€TepPMIHOBAHOI ICHUXOJIHIBAJbHUMHU KOHCTPYKTAMHU
eMnarii Sk “37aTHOCTI BIAYYBATH M PO3YMITH MOYYTTS IHIIOTO SIK CBOi~ (Tepexyan
nam — H. T.) [15, c. 275-276].

3a JOCUTH JOBrY ICTOpIIO CBOTO JAOCTIDKEHHS eMIaTis MpuBepTana yBary
BUCHUX, 110 MPAIIOIOTh y Pi3HUX cdepax T'yMaHITApHOTO 3HAHHS — aHTPOIMOJIOTII,
KYJIbTYPOJIOT1i, JIHTBICTHUIl, MEAUIIMHI, MEAAroriii, MCUXO0Jorii, COIloaorii, Teopii
KOMyHiKarlii, (isocodii, eTuiri ToImo, Mo CBIAYUTH MPO MIKIACHUTLIIHAPHICTD ITi€l
Kateropii sik 00’exra HaykoBoro moiryky [auB.. 10; 11]. HasiBHi BU3HAYEHHS I[LOTO
(heHOMEHY MOBO3HABIII CHIBBIJHOCATH 13 acleKTamMu (PYHKIIOHATbHO-CEMaHTUYHOTO

CUHTAKCHUCY Ta J[1aXpOHIMHOI TUIIONOTII, /Ie eMIIaTis MO3HAYa€ BIAHOMIECHHS MOBIIS 10



0OTOBOPIOBAHOI CUTYyaIlii, B SIKiii aBTOP BUCJIOBIICHHS OOMpaE TOUYKY 30py OJHOTO 3
yuacHUKIiB ((okyc emmarii). Y ¢okyci emmarii € TOW Yy4YaCHHUK, Bif SKOTO
BiOyBaeThCcs BINK iHIIOro (meckpumiis) [9, c. 143]. Kpim TOro, BHUSBIAIOTH
HOMIHATHBHI, €eMOTHBHI W MparMaTU4Hi O0COOJMBOCTI BepOaJbHUX 1 HEBepOaIbHHUX
3ac00iB Ha mo3HauyeHHs emmatii [3], aHami3yoTh (pazeoceMaHTHUHI OIMHHMII
peaitizariii emmnarii ocooucrocTi [5] Ta ii iokyTuBHI THIH [4].

[IpiopuTeT mparMaTU4YHOrO aHali3y eMNAaTIMHUX KOHCTPYKIIA MEBHOIO MipOIO
3peayKOBY€ 3araibHO(P110cO(ChKe i 3aralbHOICUXOJIOTTYHE PO3YMIHHS €MIIaTii, 110
CKJIaJOCAd y CBITOBMX HAyKOBUX MapajurMax, 1 BUAUISIE By3bKe, (QopMaiizoBaHe
PO3yMIHHS IILOTO (DEHOMEHY B Trajy3l MOBO3HaBCTBAa. EMmaris € pe3yiabTatoM
IIMOOKOI JAETEPMIHOBAHOCTI IICHXOEMOIIIHHOIO Ta KOTHITUBHOTO BHOOPY MOBIIEM
KOHKPETHOI JIIHTBICTUYHOI (POPMHU Ta i KOHTEKCTYaJbHOTO MOJAHHS, IO Mae OyTH
CHIBBIJTHECEHO 3 OCOOJMBOCTSMHM MEHTaJbHUX mepuHenuuil pernumienra. Lle
OOyMOBIIIOE AKTYAJBHICTh pO3TJSAY emmaTii SK KOTHITUBHO-IUCKYPCHBHOIO
YTBOPEHHS B 3arajlbHii IUIONIMHI TapMOHIMHOT €MOLIMHOT KOMYHIKaTHBHOI
B3a€EMOJIII.

OCKUIbKM KOTHITHMBHA JIIHTBICTMKA OPraHIYHO IMOB’3aHa 3 CEMAHTUKOK (B Hiii
IHTErpOBaH1 TPAIUIIMHI ¥ KOTHITUBHI KOHIIEIIIIi), TO KJIFOYOBE JJISi CTPYKTYPHOTO
MOBO3HABCTBA MOHATTS CTPYKTYPH € Uil HeT ofHUM 13 0a30BuX. CTPYKTYpPOBaHICTh —
Ile O/[HA 3 ICTOTHMX PHC KOHIENTy. Mloro BHYTpIlIHS OpraHi3alis He € XaOTHYHHM
HarpoMaJpKEHHSIM ySIBJIEHb, 3HaHb a00 CMUCIIB, 1 HaBITh HE 1X KOH FOHKIIISI: BOHA
ABJISIE COOOIO JIOTIYHY CTPYKTYPY, KA MOXe OyTH aKkTyasli30BaHa Y BUTJISI MOJYCIB.
Tepmin “Moayc” BHUAAEThCA HaM TPUUHATHUM JJi1 00’ €KTUBAIlll CKJIAJOBUX
KOHIICTITY, OCKITBKH, KPIM €THMOJIOTIYHO BMOTHMBOBAHOTO B)XMBAaHHS B 3HAYCHHI
“cnoci0”, MOCHITHUKM BUKOPUCTOBYIOTH HOro MJid TO3HAYEHHSA MiICTPYKTYpHU
KOHIIETITIB, PO3BUBAIOYM iXHI MOIyCHI Mojeni [6; 7]. Take BUTIyMadyeHHS MOAYCY €
MPABOMIPHUM, SKIIO 3BaXaTH Ha TOW (DaKT, IO CIOCIO OCMHUCIEHHS pPE3yJbTaTy
HassBHUU y BIIOUTTI OyAb-SKOI CTPYKTYPH.

VY paMkax MOAYCHOI MOJEN KOHIIENT PO3TJISAAE€THCSA K JUCKPETHA 3MICTOBA

OJIMHUIIL CBIJOMOCTI TeIITAIbTHOI CTPYKTYpH, OOYMOBJIEHOI HMOBIPHICHOIO



IIPUPOJIOIO CBITY, KOTPpUI BOHA B1AOOpaXkae/KOHCTPYIO€E, i OaraTorpaHHICTIO (PyHKIIN
3a0e3MeyeHHs KUTTENIUIbHOCTI JroauHu. LI ¢GyHKIiT 0OyMOBIIOIOTH CTBOPEHHS
CTPYKTYPHHUX YaCTUH KOHIIENTY — OIEepaliiHuX MOAYcCiB abo inmocraceid. Y 3MiCTOBIN
CTPYKTYpl KOKHOTO MOJYCY HasiBHa SIK KOTHITHBHA (OMHUC CBITY M CYTHOCTEH, IO
foro “HacensroTh’), Tak 1 mparMatuyHa (iX OIlIHKA ¥ €MOTHBHE NEPEKHUBaHHS)
indopmMmariis [7, ¢. 173-174]. Jlesiki TOCTIIHUKA CIIPABEIIMBO BUAUIAIOTH Y KOHIICIITI
TaKi CTPYKTYPHI YaCTHHH, SIK TIOHATIHHA, IEPIENTHBHO-00pa3Ha i 1iHHicHa [8, c. 54-
64].

HaBeneni TBep/KEHHS TOCIYKUIM OCHOBOIO NS BHUIUICHHS  HaMu
MOHATIMHOTO, OOpa3HOro0 Ta aKCIOJOTIYHOTO MOJYCIB €MIIaTii K KOTHITUBHO-
JUCKYpPCUBHOTO YTBOPEHHS W OJHOYACHO BHU3HAUYMIM MeTy 1€l CcTarri —
MpOAaHANI3YBaTH akcionoriuanii monyc konuenty EMITIATIA, peanizoBanoro B
Cy4yaCHOMY aHIJIOMOBHOMY JHCKypci. Y po0OTI MM TakoXX IOCIYTOBYEMOCS
TEpMIHAMU 320pHYMUlL pigerb Mooycy (I MOJICTIOBAaHHS CXEeMaTHU30BaHUX YSBJICHD )
Ta po3zeopHymuil pieeHb modycy (A PEeKOHCTPYKIIi JeTaai30BaHUX 3HAHb PO
emmnario). Martepian OyB BifiOpaHuii 3 €JIEKTPOHHOTO TEKCTOBOTO KOPITYCY
“bpuTtancbkuil HanioHanbHUN Kopryc” (BNC), a Takox 1HIIHX HKepen APYyKOBAHOTO
Ta eJIEKTPOHHOTO (hopMarTy.

3a3Buuail Oy/b-IKUN KOHLENTYaJIbHUI aHaI3 MOYMHAETHCS 3 JNe(iIHITUBHOTO,
TOMY MOHATIMHUI MOJyC € HalOUIbII AOCHII)KEHHUM KOHCTUTYEHTOM KOHLENTYy. Y
I[bOMY aCTICKTI EMIIaTisi HE € BUKIIOYEHHSM, PSICHIIOUM B HAYKOBIH JIiTepaTypi CBOIMH
MOHATIMHUMU  IHTEpIpETAlliIMA W  XapaKTepU3YIOUUCh BIJCYTHICTIO aHai3y
00pa3Hoi, a 0COOIMBO aKC10JIOTTYHOI CKIIa0BO1.

Axcionociunuii modyc — 1€ OIiHHa KoHuenTyamizauis emmnatii. Konuent
EMIIATIS, BepOamizoBanuii yekcemoro empathy, mocrae sik 3arajabHe SBHIIE
MICUXOJIOTIYHO-COIIATbHO-ETUYHOI JIIHCHOCTI, M03asgK Y KOHKPETHOMY BapiaHTI — IIe
KOTHITUBHO-TICUXOJIOT1YHUHN CcTaH OKkpeMoi JoauHu. OOuaBa 11 BapiaHTu (3arajabHUN
1 KOHKPETHUH) BKJIIOYAIOTh 0a30BY OHTOJIOTIYHY O3HAKY — CTaH JIIOJAMHM, & TaKOX
aKCIOJIOTIYHI O3HAaKW — TO3UTUBHY a00 HETaTHBHY OINIHKH IbOTO CcTaHy. KoxkeH

KOHIIEITYaJ113aTOp BU3HAYAE I[IHHICTh €MIaTIi KPi3h MPU3MY BJIACHUX CBITOTJISIIHUX



NPUHIINIIB, IIHHICHUX OPIEHTHUPIB, IHTEPECIB, XKUTTEBOTO JOCBiTy, PIBHSA 3HaHb
TOmO. SIK TEBHUI aKCIOJOTIUHUN CTaHAAPT BUCTYMA€ CaM KOMYHIKAaTUBHUN aKT
eMIIaTii, a Moro BIJAMOBIAHICT, peadbHIM CHUTYyallll XapaKTEePU3YEThCS TaKUMU
aKCIOJIOTIYHUMHU TIOHATTSAMH, SIK “mo0Ope — Oaligyke — morano” abo “kpamie —
piBHOLIHHO — Tipmie” [2], AKi € HEOAMIHHHMMH CTPYKTYPHHMH KOMIIOHCHTaMH
OL[IHHUX BHUCJIOBIIIOBaHb.

Posrnsn B3aeMo3B 3Ky eMmatii i OIIHKKA YMOXJIHMBIIIOE€ TU(EPEHIIIalliio TUITIB
B3aemojii emmara W emmaranta. Cepell OIIHOK, SIKI IPYHTYIOTbCS Ha TMOJIOHIN
B3a€MO/I1, TOCHITHUKN CIPABEAIUBO BUAUIAIOTH TICUXOJIOTIUHY, €CTETUYHY, CTUYHY
i teneonoriuny [1, c. 75]. EcretnuHa olliHKa HE € aKTyaJIbHOIO JUIS eMIATIHHOI
B3a€EMOJIIl, 10 YHAJEKHIOE BHUOKPEMIICHHSI HCUXON02IYH020, emUu4Ho20 Ta
meneono2iuno20 KOHCTUTYEHTIB akcioioriyHoro moxnycy konuenty EMIIATIA B
3ropHyroMy ¢opmati. Lli CKIaAHMKM XapaKTepU3YIOThCS MOHATTAMH ‘“‘molOpe —
MOTaHO”, SIKI € HEOJMIHHUMH CTPYKTYPHUMH KOMIIOHEHTaMU OyIb-SIKUX OI[IHHUX
BUCJIOBJIIOBaHb. [[O3UTHBHICTH 1 HETaTUBHICTh € JBOMa HE3AJIC)KHUMHU CHUCTEMaMH
aKCIOJIOTIYHUX KOOPJAMHAT EMIATIHHUX CETMEHTIB OyTTS, TOMY B PO3TOPHYTOMY
dbopmaTi BOHM AaKTyallI3ylOThb IICHUXOJOTIYHUH, €THYHHUA 1 TEJICOJOTTYHUMN
KOHCTUTYEHTH B (hopMaTi “TO3UTHBHA OIlIHKA — HETaTUBHA OIIHKA™ .

[TcuxosoriyHa OIiHKa BXOAWTH 10 I'PYNMH CEHCOPHHMX [Tam camo]. Y koropTi
MICUXOJIOTIYHUX (KOJIM €MNaTIHHICTh TMOB’s3aHa 3 TMEBHUMH BITYYTTAMH W
NepeXXMBAHHAMHU 1HAMBIZA) MOXKHA BUAUTATH Mo3uTHBHI (1) abo HeratusHi (2)
€MOI[IiHI OIIHKK, WI0 MICTATh Yy €001 eKcnpecuBHUM Ta/abo adeKTUBHUN
KOMITOHEHTH, a TaKOX 1HTEJIEKTYabH1 OI[IHKH, B SIKUX IPUCYTHS €MOLIiHA OLIHHICTb
(3), y Tomy umcii HeraTuBHa (4).

(1) ‘Well done, Annie,” she said. ‘Terrific empathy.’[16, c. 26].

(2) 1 looked out of the wind-shaken carriage ... and witnessed the rain fall upon
the tramped-on, pissed-on, shat-on grass of the narrow path in the scrubby field with

a feeling of wry but nevertheless wretched empathy [13].



(3) He begins to read, beautifully, lyrically, with heartfelt empathy, a poem by
Wole Soyinka in which the poet tried to rent a room in London in the 1950s, and the
landladies on the telephone ask him just precisely how black he is [Tam camo].

(4) In both, the identification with music that attempts to express any part of this
vast area tends to be one of self-deceiving empathy [Tam camo].

VY HaBeneHUX nmpuKiiaaax jgekcemu terrific ta heartfelt akryanizyroTs no3utusny
IICUXOJIOTIYHY OIIHKY ewmmarii, a Jjekcemu Wry, wretched, self-deceiving, —
HEraTUBHY.

Imennuk empathizer (empathiser) Takox akrTyanmizye ceMy IO3UTHBHOI
MICUXOJIOTIYHOT OLIIHKK, IPH YOMY IHTEHCH(IKYBaJlbHI MOAU(IKATOPU MHiACHIIOIOTH
HOro iHrepeHTHY MO3MTHUBHY OIiHHICTH (5). [IpumiTHO, 1m0 31 cioBoM empathizer
(empathiser) He croONy4arOThCsl MPUKMETHUKHA 3 CEMOIO HETaTHBHOI ICHXOJIOTTYHOT
OILIIHKU (HE OYyJI0 BUSIBJICHO >KOJTHOTO MPUKIATY B HaAIIoMy Kopiyci). BukimoueHHs
CKJIQJIal0Th KOHTEKCTH 13 CEMOIO HAJMIPHOCTI MPOSIBY XapaKTEpHU3yBaIbHOI (PYHKITIT
emrmara (6):

(5) Maybe since I'm also a strong empathizer, I just don’t have the processing
power to systematize everything that crosses my path [20].

(6) When the world hurts: inside the mind and life of a highly sensitive
(recovering) over-empathizer [18].

Pe3ynbpTaTu aHanizy eMnipuyHOro Marepiaiy J103BOJSIOTh HaM MPUITYCTUTH, IO
NCUXOJIOTITYHUNA KOHCTHUTYEHT akcloyoriuHoro wmoxaycy konuenty EMITATIA
OXOILTIOE YBECh CIIEKTP OI[IHHUX 3HAYCHbB, BiJl MO3UTUBHUX JI0 HETATUBHUX, TOMY B
po3ropHyTOMy (opmaTi BiH XapaKTePU3YETbCA HNOUMUBHUM Ta He2amuGHUM
ncuxono2ivnumu  cknaoHukamu. lle 1o3Bosisie 3poOMTH BHCHOBOK MpO Te€, IO
MO3UTUBHA IICUXOJIOTIYHA OIlIHKA HE € HEOAMIHHUM aTpUOYTOM eMmarTii.

Or1riHKa MOTHBIB JIIOJIUHHU, 1110 EMIIATYE, € €TUYHOI), TP YOMY BOHA BXOJIUTH JI0
Koroptu abcomotHux [1]. JlaHi Hamoro kopmycy (GakTHYHOTO Marepialy CBiayaTh
Opo Te, L0 JIEKCEMH, 5Kl aKTyali3ylOTb €TUYHY OI[HKY H CIOJy4aroThCs 3

iMeHHUKaMu empathy (ko emmariiiHiCTh TIOB’s3aHa 3 HOPMOIO TIOBEIIHKH) Ta



empathizer/empathiser penpe3eHTYIOTh y CBOili OUTBIIOCTI TO3WTHUBHY OIIIHKY
(moral, human, ethical):

(7) In other words, statutory interventions, whether or not they were justified on
legal grounds, needed to be located in a moral and human framework of
compassion, care, and empathy [13].

(8) Empathy for other species is the key to ethical wildlife photography [19].

Orxe, y posropayromy (opmari akcioJOTiYHUKA  MOAYC  eMmaTii
pPENpPE3EHTOBAHUN NO3UMUBHUM eMUYHUM KOHCMUMYeHmMOoM, SKUW JIa€ HaMm 3MOTy
MPUIYCTUTH, N0 HETATUBHA €TUYHA OLIIHKA HE € aTpUOYTOM eMIAaTIi.

[I[pyKMETHHKH  TIO3UTUBHOI  €THUYHOI  OIIIHKHA, SKIi €  XapaKTePHUMH
MomudikaTopaMu IMeHHMKa empathy, 4YacTo JeMOHCTPYIOTh TiCHHUH 3B’SI30K 13
OcHe(DaKTUBHOIO  OIIHKOIO  (OLIHKOI  KOPUCTI  BIAMOBIIHOIO  MPOLECY).
benedakTBHa OlliHKA Kay3aJbHO HAIPaBJICHA HA JIOCSTHEHHS MO3UTUBHOTO €(PEKTy
B TIEBHIN cepi i mepedyBae B KOHTPAPHUX BIIHOIIECHHSX 13 IIKIJIMBUM (QHTOHIMIS
“KOPUCHHUN” — “IIKIUTHBHIA”, “TIPUHOCUTH KOPUCTH — IKoauTn”’) [1].

OnuuMm 13 BUaIB OcHeaKTUBHOI OIIIHKH € TeJjeosoriuna. Temeonoriyna ominka
BijloOpaxkae OUUIbHICTh, €PEKTUBHICTh, PALlIOHAIICTUYHICTh OI[IHIOBAHOTO SIBUINA U
OB ’s13aHa 3 MPAKTUYHOO JISUTBHICTIO JIIOAMHU [TaM caMo]. 3B 30K i3 Kay3aJbHUMH
BIJIHOIICHHSIMU 3a0€3Meuye I[bOMY THITY OIIIHKU JECKPUTITUBHUIA 3MICT, 1110 BiJIPI3HSIE
il BIJ TICHXOJIOTIYHOI Ta €THUYHOi OIIHOK. HalOiabIl MNOMMPEHUM MIAIPYHTIM
TEJICOJIOTIYHO1 OIlIHKK € eMmaT Ta €MIIaTaHT, a TaKoX HAayKOBO BHJIUICHI THUIHU
emmarii (9):

(9) They too, spoke enthusiastically about, for example, the opportunities offered
by The Machine Gunners for emotional empathy with the world of the child versus
the world of the adult; the emotional pleasure pupils frequently found in
empathizing with Billy’s relationship with the hawk, and the themes and topics raised
by Kes [13].

[TpumitHO, MO 3 iMEHHUKOM empathy crosydaroThCsi MEpPeBaXKHO JIEKCEMH 3
CEMOI0 TO3UTHBHOI OeHe(haKTHBHOI Teneonoriunoi omiHku. OAHak y Hamomy

KOPITyCl TPAIUIAIOThCS JEKUIbKa MPUKIIAIB, A€ B (POKYCl yBaru KOHIIENTYyalli3aTopa



nepeOyBae HaIMIpPHICTD MPosIBY eMmaTii (extreme, draining, sometimes overwhelming
and a bit of a strain):

(10) Can extreme empathy and compassion get to a point where it is considered
a disorder? [14].

(11) If your empathy is turned on in a social situation, it means you enjoy the
experience less because it can be rather draining, sometimes overwhelming and a
bit of a strain [12].

PesynbraTi aHanizy HaAIIoOro KOPHyCy MNPUKIA/IB BHUSIBWIM, IO IMEHHUK
empathizer (empathiser) mae e Mo3uTUBHI MOAU(IKATOPH TEICOIOTTIHOT OLIHKH.
BukiitoueHHsIM € KOHTEKCTH 3 CEMOI0 HEJIOCTATHOCTI MPOSBY XapaKTepU3yBaIbHOI
¢byHKI1ii emnaTa:

(12) On the opposite end of the scale, the bad empathizer and the bad scientist
are united by their subjective rigidity and their inability to acclimatize to hitherto
unknown facts [17].

Hageneni npukiaau Aat0Th 3MOTY MPUITYCTUTH, IO B PO3ropHyTOMY (opmari
aKCIOJIOTIYHUN MOJYC emnaTii aKTyali30BaHUWM NO3UMUGHUM 1 He2amueHUuM
MeneoNo2iYHUMU KOHCMUNY eHMAMU.

OTxe, CKIaAHMKAMU akciojoriyHoro wmoaycy konnenty EMITATIA,
aKTyai30BaHOTO IMEHHHKOM empathy Ta ioro moxigHuUMH, y 3ropHyTOMY (opMaTi €:
MICUXOJIOTIYHA OI[IHKAa, €THUYHA OLIHKAa ¥ TEeJEeOoJIOTIYHA OLiHKAa. Y PO3TOPHYTOMY
dbopmati — 11e MO3UTHUBHA IICUXOJIOTIYHA OIlIHKA, HeraTHBHA IICHXOJIOTIYHA OIliHKa,
MO3UTUBHA €TUYHA OIlIHKA, IIO3UTUBHA TEJCOJIOTIYHA OIllHKA Ta HeraTuBHa
TEJIEOJIOT1YHA OIIIHKA.

Crnig 3ayBakWTH, MU0 TO3WTHBHA MAapKOBAHICTh €TUYHOTO KOHCTUTYCHTA
aKCIOJIOTIYHOTO MOJYCY € MPOTOTUIIOBOIO i iIMEHHHMKA empathy, Ha BiaAMiHY BiX
IICUXOJIOTIYHOTO M TEJICOJOTIYHOr0 CKIIAJHUKIB, JIE CIIOCTEPIraloThCs SK MO3WTHBHI,
Tak 1 HeraTuBHI OIHHI Monu@ikaTopu. [lO3UTHBHICTH €TUYHOI OIIHKM MOXHA
TOSICHUTH THM, III0 B TIPECYMO3UIII0 clioBa empathy BXoAuTh 1HTYITHBHE PO3YMIiHHS

MOYYyTTIB 1HIIOTO, 3aBASKH YOMY JIIOAMHA CTa€ BIAMOBIAAIBHOI I1CTOTOIO,



MOpaJIbHUM CyO0’€KTOM, HEBINIIILHUM BiJ JIFOJACTBA 3 TMO3UIA €TUKA W
T'YMaHICTUYHOTO OCMUCIICHHS €K3UCTEHITIN COIiyMYy.

OpHak sK TCHXOJIOTIYHE SIBUIIE PE30HAHCY, SIKUA BUKJIMKAE B CHPUUHSITTI
JIOAMHYU KOMYHIKAIIisl, EMIaTis 3aIycKae BHYTPIIIHI MPOIECH, 10 MPU3BOJIATH SIK JI0
MO3UTUBHUX, TaK 1 JO HETaTUBHUX CTaHiB. HeratuBHI NICUXOJIOTIYHI CTaHHU, Y CBOIO
4epry, CIPUUYMHSIOTH MEBHI HACHIIKK B MPAKTUYHIM MISJIBHOCTI JIIOAWHU. ToMy B
CHEKTpl TCHUXOJOTIYHMX Ta TENEOJIOTIYHUX OIHHUX MOAU]IKATOPIB eMMaTil
TPAIUISIIOTHCA ¥ HEraTUBHI, X04a iX 3HaYHO MeHIe (3a pe3yibTaTtamu ananizy BNC 3
66 MomudikaTopiB JekceMu empathy BusiBiIeHO juie 8§ KOHTEKCTIB 13 HETraTHBHOIO
OITIHKOIO €MIIaTii).

Jlns nexkcemu empathizer (empathiser) mo3uTuBHI TeaCOIOT UHA, ICUXOJIOTIYHA
I €TUYHA OI[IHKH € NMpOoTOTUNOBUMH. Lle 1ae 3Mory 3poOMTH BUCHOBOK, 11O IMEHHUK
empathy mocrymaetbcst iMeHHuky empathizer (empathiser) B iHTEHCHBHOCTI
MO3UTHUBHOI OIIHKH. [le MOXXHa TOSICHUTH BIAMIHHOCTSMU B (POKYCYBaHHI yBaru
KOHIleNTyai3aTopa: B iMeHHUKY empathizer (empathiser) yBara ¢okycyerbcs Ha
eMIaTi, SKUW TMPOSIBISE CBOI Kpalll PHUCH, CIIBIECPSKUBAIOYN 3 TMOYYTTIMU
eMIatanTa, a B iMeHHUKY empathy yBara (okycyerbes Ha mporieci IposiBy eMmarii,
SIKUM Ma€ K MO3UTHUBHI, TaK 1 HEraTUBHI HACIIAKH IJIs €MIIaTa.

HeoOxigHO Takok 3a3HA4YMTH, M0 INPH BKUBaHHI IMeHHuKa empathizer
(empathiser) 3 inTeHCH(ikaTopaMu, IO MalOTh CEeMH HaaMIpHOCTI abo
HEJIOCTATHOCTI, CIIOCTEPITAETHCS OLIHHUKN KOH(IIIKT, SIKUl BUPIITYETHCSI HA KOPUCTD
HEraTUBHOI OLIHKMU. lle siBUIle MiATBEpAXKY€E MOJOKEHHS MPO TE, M0 B KOHOIIKTI
MK CEMaHTUKOIO MoaudikaTopa i 03HAUyBaHOTO CJIOBa mepemarae Mmoaudikartop, a
TaKOX CIIY)KHTh JOKA30M KOTHITHBHOTO MPHUHIIUITY MPO MEPBUHHICTh KOHKPETHUX
BUMAAKIB BIIHOCHO 3arajibHuX. IlepcrieKTHBOI TOAQIBIIMX  PO3BIIOK €

KOMIUIEKCHUM aHaji3 NOHATIMHOrO Ta 00pa3Horo MmoayciB koHenty EMITATIA.

Cnucok BUKOPHCTAHOI JiTepaTtypu
1. ApytronoBa H. JI. Tumsr s3pik0BbIX 3HayeHmid : Onenka. Coobitie. Dakr /

H. JI. ApytionoBa. — M. : Hayka, 1988. — 341 c.



2. Bun A. A. Axcuonoruss : Hayd. W3A. Uil CTYJIEHTOB, ACHUPAHTOB,
npenogasateneit By3oB / A. A. UBun. — M. : Beicm. mik., 2006. — 390 c.

3. Kozsperuu JI. B. Bepbanphi 1 HeBepOalbHI 3aco0u emIaTtu3alii
J1aJIOTIYHOTO AMCKYPCY (Ha Marepiani aHTJIOMOBHOI mpo3u XX CTOMNITTA) : AMC. ...
kaun. ¢imon. Hayk : 10.02.04 / Jliana BacuniBua Kozspesuu. — Kuis, 2006. —
191 c.

4. Ky3nenosa A. A. UniokyTUBHBIEC TUIBI BEpOAIbHOM SMIIaThu : aBTOped. AMC.
... kKauj. ¢unoin. Hayk : 10.02.19 / Anna AnekcannpoBHa Kysuenosa. — Ya, 2010.
— 5 @

5. Ky3smenko E. JI. ®pazeocemaHTHUECKOE MOJI€ SMIIATUH JTUYHOCTHU : JHC. ...
kaua. ¢unoin. Hayk : 10. 02. 04 / Esrenus JIbBoBHa Ky3pMeHKO. — MOCKOBCK. TOC.
yH-T uM. M. B. JlomonocoBa. — M., 2002. — 132 c.

6. MopozoBa O. [. JliHrBaapHi acmeKkTH HENPaBAud SK KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTHBHOTO YTBOPEHHS : aBToped. JuC. ... JOKT. ¢ijoi. Hayk : 10.02.04 / Onena
[BaniBna Mopo3zosa. — Kuis, 2008. — 32 c.

7. Hukutun M. B. OcHOBaHMS KOTHUTHUBHOM CEMaHTHUKH : y4eb. mocoOue mis
BbIcHI. yueO. 3aBeaeHuii / M. B. Hukutun. — CII6 : U3a-o PI'TIY, 2003. — 277 c.

8. Ilpuxompko A. M. Konmentd 1 KOHIENTOCHCTEMH B KOTHITHBHO-
TUCKypcHUBHIA mapamurmi JiHrBicTukH / A. M. [Ipuxonbpko. — 3anmopiixks
[Tpem’ep, 2008. — 332 c.

9. CeniBanoBa O. O. CyvacHa JIHTBICTHKA : TEPMIHOJIOTIYHA CHIMKIONEAis /
O. O. CemiBanoBa. — Ilonrasa : Jo3sumia-K, 2006. — 716 c.

10. Tanenko H. B. denomMen emmarii B Cy4acHHX HAyKOBHX Mapaaurmax /
H. B. Tanenko // ®@inonoriuni Tpakratu. — Tom 6, Ne 4. — Cymu : Cym/1Y, 2014. — C.
56-66.

11. Tanrenxo H. B. Kateropis emmnarii Kpi3b Npu3My JIHTBICTUIHOI €MOTIONOTT /
H. B. Tanenko // ®inonoriuni tpakratu. — Tom 7, Ne 1. — Cymu : Cym/J1VY, 2015. —
C. 50-60.



12. Anna Sayce. Is overactive empathy ruining your life? [Electronic resourse] /
Anna Sayce. — Available at : http://annasayce.com/is-overactive-empathy-ruining-
your-life.

13. British national corpus (BNC) [Electronic resourse] // BNCweb (CQP-
Edition). — Available at : http://bncweb.lancs.ac.uk/bncwebSignup/user/login.php.

14. Cognitive Sciences. Is extreme empathy and compassion considered a
disorder? [Electronic resourse] // Cognitive Sciences. — Available at

http://cogsci.stackexchange.com/questions/5097/is-extreme-empathy-and-compassio

n-considered-a-disorder.

15. Collins English Dictionary / editors : J. Crozier, A. Grandison,
C. McKeown, E. Summers, P. Weber. — Glasgow : HarperCollins Publishers, 2008.
— 1040 p.

16. Hedges Carrol. Jigsaw. He killed himself, but why? / Carrol Hedges. —
Oxford University Press, 2002. — 160 p.

17. Paul Kiritsis. Becoming the ultimate perceptive social animal [Electronic
resourse] // Down the rabbit hole / Paul Kiritsis. — September 27, 2012. — Available
at : http://www.paulkiritsis.net/_blog/down_the_rabbit _hole/post/becoming__ the

ultimate _perceptive_social_animal/.
18. The Julie Obradovic Blog. When the world hurts : inside the mind and life of

a highly sensitive (recovering) over-empathizer [Electronic resourse] // The Julie
Obradovic Blog / Julie Obradovic. — December 20, 2014. — Awvailable at :
http://www.thejulieobradovicblog. com/#!When-the-World-Hurts-Inside-the-Mind-

and-Life-of-a-HighlySensitive-Recovering-OverEmpathizer.

19. The Wildlife Watch Binocular. Empathy for other species is the key to
ethical wildlife photography [Electronic resourse] // The Wildlife Watch Binocular /
Jim Robertson. — Available at : http://www.wildwatch.org/Binocular
/bino01/empathy.html.

20. TypologyCentral. Empathizer or systemizer? [Electronic resourse] //

TypologyCentral. — Available at : http://www.typologycentral.com /forums/online-

personality-tests/52871-empathizer-systemizer.html.



http://annasayce.com/is-overactive-empathy-ruining-your-life
http://annasayce.com/is-overactive-empathy-ruining-your-life
http://bncweb.lancs.ac.uk/bncwebSignup/user/login.php
http://cogsci.stackexchange.com/questions/5097/is-extreme-empathy-and-compassio%20n-considered-a-disorder
http://cogsci.stackexchange.com/questions/5097/is-extreme-empathy-and-compassio%20n-considered-a-disorder
http://www.paulkiritsis.net/_blog/down_the_rabbit_hole/post/becoming_%20the_%20ultimate_perceptive_social_animal/
http://www.paulkiritsis.net/_blog/down_the_rabbit_hole/post/becoming_%20the_%20ultimate_perceptive_social_animal/
http://www.wildwatch.org/Binocular%20/bino01/empathy.html
http://www.wildwatch.org/Binocular%20/bino01/empathy.html

Tanenko H. B. Axcuojiormyeckuii MOAyC 3MIATHM B COBPEMEHHOM AHIJIOSI3LIYHOM
AMCKypce.

AHHOTaNus

B crarbe wuccnenyercs konuent OMIIATUSA kak KOrHUTHUBHO-KOMMYHUKATHBHOE
obpa3oBaHue (BOILIOMIEHHOE B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE CYIICCTBHTEIBHBIM empathy u
€ro IpOMU3BOJHBIMH) C IIPUBJIEYEHHUEM MOAYCHOIO CTPYKTypupoBaHus. B  uactHOCTH,
[IPOAHAIU3UPOBAH AKCUOJIOTMYECKUH MOAYC C AaKTyaJH3alUeld €ro OCHOBHBIX COCTABJISIOLIUX.
OnpeneneHo, 4YTO COCTABJIAIOIIMMHA AKCHUOJOTHUYCCKOIr0o MoAyCa SMIIATUH SABJIIACTCA IMOJOXKUTCIbHAA
IICUXOJIOTHYCCKAasd OLCHKA, HCTraTUBHAA IICHUXOJIOIMYCCKasA OLCHKA, IIOJOXHUTCIbHAA OJOTHUYCCKad
OLICHKA, ITOJIOKHUTEIIbHAs TCIICOJIOTHYCCKAas OICHKAa U HEraTUBHAs TCJICOJIOTHYCCKAasA OIICHKA.

Knroueswvie cnosa: IMNAMuUA, AKCUONO2UYECKULL MOOyC, ncuxojioeudeckKkas oyeHka, omuveckas
OUYEeHKda, mejieojiocudecKas OyeHKda.

Tatsenko N. V. Axiological modus of empathy in modern English-speaking discourse.

Summary

The article provides a comprehensive analysis of EMPATHY concept as a cognitive and
communicative formation (embodied in modern English language by the noun “empathy” and its
derivatives), using modus structuring. In particular, the axiological modus of empathy is singled out
with actualization of its basic components.

The object of our study is the EMPATHY concept, lexicalized in modern English-speaking
discourse. The subject is its analysis in terms of cognitive and discursive paradigm of linguistics.
The purpose of this article is to analyze the axiological modus of empathy, which seems to be its
evaluative conceptualization in the human mind.

It has been found out that the components of axiological modus of EMPATHY concept in the
expanded format are: positive psychological evaluation, negative psychological evaluation, positive
ethical evaluation, positive teleological evaluation, and negative teleological evaluation. Positive
marking of ethical constituent of axiological modus is prototypical for the noun “empathy”, unlike
psychological and teleological components, where both positive and negative evaluation modifiers
have been found. For the noun “empathizer” positive psychological, ethical and teleological
evaluation modifiers are prototypical. This allows concluding that the noun “empathy” concedes to
the noun “empathizer” in the intensity of positive evaluation. Further research prospect is a
comprehensive analysis of notional and figurative modi of empathy.

Key words: empathy, axiological modus, psychological evaluation, ethical evaluation,
teleological evaluation.
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